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CHAFTER I
IHTRODUCTION
The FProblem of Anacolutha in the Pauline Corpus

Any writing of preat import must subject itself in time
%o the close scrutiny of the student, even though it may
have been intended originally for the interested rezder
alones & close lock at the Pauline epistles indicates, in
many instances at least, grammatical inconsistencies of such
a4 nature that the meaning of the text is obscured to 2 great-
er or lesser degrees The anacolutha in the Pauline epistles
present sueh & problem,.

This problem is of interest to the student of philology
in general as well as to the student of theologye For it is

in the breach of the rules of concord [that] is seen

the widest deviation from classicel ([Oreek) orthodexy. ;

The evidence which the LXX affords for & relaxation of :

the rigorous requirements of Attic Creek in this re-

spect is fully borne out by the contemporary papyri.
The preoblem is further complicated by the fact that it is

extremely difficult to establish any sclentific principle

a8 a basis for grouping the anacolutha into c¢lear and dis-

tinct classes,z The confusion of the grammors in their

1. st. John Thackeray, as cited by Henry G. leccham,
Light £rom. Lettars. {New York: The Macmillan Co.,
1923)' Pe 870

. 23, T. Robertson, ) Graumar of the Creek ilow Testament
in the Lisht of fistorical iesearch (Lth edition, New York :
George Il. Doran Co., 1923), Pe . .
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definitions of what constitutes anacoluthon substantiates
thia °
The purpose of this paper is to shed a little light in

the hitherto musty corners of this subject.

Definition and Limitation of the Scope of the Problem
3

It is impossible to list, analyze or explain all of the
anacolutha in the Pauline corpus. Definitions of the term
vary so widely that any grouping and listing on the bosis of
gecondary sources is impossible. 7o do so on the basis of
the primary source is equally impossible since so many of
the breaches of concord defy definition,

The study is therefore limited to the secondary sources
except in those cases in which it is possible to examine the
primary scurces on the basis of agreemecnt among the grame
marians as to the nature of the problem, There is no at=-
tempt Go interpret the problematical passages. Rather,
examples will be given as to how the reader might go about
solving the problems.

The attempt is made to define anacoluthon in pgeneral
and to define and illustrate its various forms. The next
step is to view the anacolutha in the context of the Paule-
ine style, and then to examine his style and his anacoluthic
peculiarities in the wider context of litcrature prececding

his own and contemporanccus with it,




2
fio attempt is made to establish or question the genuine-
ness of the epistles traditionally attributed to Paul. Ue
vwork on the assumpbion of Pduline authorship of the coistles
from Romsns to Philemon., The eplstle to tha Hebrews is

excludod.

",

fajor Sources amd Cenerazl ¥Method

[

The primery sources are the Greek Wew Testaments of
Hestle® and Lesteott and Hort.* iesteott and Hort is the
text most freouently cited by the grammars. ilost valuable
aniong the secondary scurces have been the grammars of Robert-

~

5 27 _,,‘g"'; o aS Tl " -
got,7 Hlass® and Winer,' Radermacher® has the most conplete

.. _“He Eberhard leatle, Hovun Testamentum Graece (18th
edition; Stutbtsort: Privilezierte Lurttembergische bibele
anstalt, 1948).

P birooke Foss Westcott, and Fenton John inthony Hort,
editors, The Hlow Pestament in the Original Greek (Revised
fmericun edition; lew York: jiarper and Brothers, 1l8£9).

5Robcrtson, ope cit,

6Friodrich Blass, Grammar of liow Testament Oreelk, trans-
lated by Henry St, John Thackeray (2nd revised snd enlarged
edition; London: Macmillan and Co., Limited, 1911}. Also
Grammatik des neutestamentlichen Griechisch, edited by

ilbert Debrunner (Jth edition; GOttingen: Vandenhoeck and

Ruprecht, 1954).

7Geory Benedict Yiner, A Grammar of the Idiom of the

Hew Testament, edited and translated by Je Henry rhayer
7th ed¥tion; Andover: Warren F. Draper, 1889).

sLudwig Radermacher, Neutestamentliche Grammatilk: Das

Griechisch des ncues Testaments in rusammenhans mit der
Volksprache, in Bandbuch zum ncuen lestament, edited Dy llans
EIegfm$nn Tist cdition; Thbingen: Js CGe De cohr Verlaz, 1911),
-2 ~
) e
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e







CHAPTER VI
COHCLUSTION

inacolutha are breaks in the grammastiecal structure of
a8 sentence. They occur as a result of the intervention of
another thought which diverts the attention of the writgr
from the original thought or structure, or they are employed
intentionally to heighten the vividness or accent of the
subsequent thoughte.

Although their very irresplar nature defies a completely
Systematle grouping, anicolutha are to be distinguished from
other irrepvloritics in grammaticsl strueture which would be
differently defined, or which find such grammstical warrant
in the Kaevy’uaaﬂe a3 to be disgualified as bona fide breach
of concord.

Cecurrences of anacolutha are common to the style of the
writers of the mental agllity and fervid emotion of the Apos-
tle Paul, Insofar as they were intenticnal on Fault's part,
they serve to give force and vitslity to his message. Inso-
far as they were involuntary, they are to be explained by
Paul'’s primary concern with content rather than form; by his
anxiety in moments of stress; by the marks of speech and
rhetoric which his letters bore, since many of them were
probably dictated; or by errors or inconsistencies on the

part of the secretaries to whom he dictated.
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The presence of numerous similar anacolutha in the
papyri letters indicates that the Pauline anacolutha do not
mark Paul as unlearned or coarse but as one who shared with
his contemporaries (and with us) the right of mastery over
srammar for the scke of foreeful language.

The majority of the anacolutha in the Pauline corpus
does not aiffect the understanding or interpretation of the
Passaze involved to any great extent, This does not mean,
however, that they are any the less anacclutha nor any the
less prammatically inconsistent and therefore grammatiecally
erronecus.,

In instances in which anacolutha affect the meaning or
understunding of a passage the anacoluthon is not to be
changed srbitrarily to remove the harshness of sequence.

In fact, there is reoason for believing that the presence of
2 partiecularly harsh anacoluthon actually helps to verify
the passare as genuine., The proper method of treating such
a4 pagsaze 1s to look to the anacoluthon itself to see if it
roints to'a thought which the writer wished to heighten or
mphasize. IF such is not the case, the interpreter must
determine from the context what the writer "intended” to
wWirite,

Any attempt to "explain away® the Pauline anacclutha
as unworthy of divine inspiration, and hence spurious, is

completely unrealistic. Such an attempt would have to

T —— e ——— —— B ————— et et it e y- G, —
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posit the use of a language different from the Koc \M]’ on
the pround that the "vulgar" language of the day was un-

worthy to be 2 vehicle for divinely inspired words.



APPENDIX A

i List of the Anacolutha in the Pauline Corpus as Cited by

the Grsmmars of Blass, Robertson and Winer

Robertson
page =)
Rﬁme 5:12 ff. 5 Galn 236

Rome 0:122-25 138 Gal. 6:1 L39
?Rom. 12:6 439 Ephe 3:8 439
ilome 12:9=17 139«440 Ephe L:2 LLO
Rone 16:27 L38 7Eph. 5:15=-22 LLO
1l Core. 7:37 LLO Phil. 1:30 439
1 Cor,. G:15 439 Col, 1:22 L37
2 Cor. 5:12 439 Col. 1:26 LLO
22 Cor. G:3 140 Col. 2:2 439
2 Core. 7:5 L39 Col. 3:16 LLO
2 Core 8320 439 Col. L:6 439
2 Cor. 9:11,13 L3G 1 Thess. 4:1 L39
2 Cor. 12:17 436 2 Thess. 2:3 ff. 1203
Gal. 2:5 138 1 Tim. 1:3=5 439

Blass
Rome 1:8 267 2 Core 9:11 285
Rom, 10:1 267 2 Cor. 9:13 285
Ron, 11:13 267 2 Core 1ll:L 207
Rome 12:6 285 2 Cor, 12:17 283
oM. 12:9 285 Gal. 2:0 2854
Rom. 16:27 28 Gal. 6:1 286
1 Cor. 7:13 28 Eph. 3:18 285
1 Cors  7:37 285 Ephe 4320 285
1 Cor. 11:18 267 Col. 1:26 285
2 Cora 1:7 285 Col. 2:23 207
2 Core 5:12 28L Col. 3:1¢ £, 285
2 Cor. 6:9 285 1 Thess. 2:1& 267
2 Core. 1:5 284 1l Tim. 1l:3 £f, 28L
2 Cor. 8:18 28&-235 Tic. 1l:2 £, 286

iiner
Rom. 1:8 575 Rom. 3:2 575

Rom. 1:26-27 Sgl Rome 5:12 569=570

Rome 2:17=21 569 Rom, 7:123 575
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Rom,
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Rome
Rom,.
_Hom,
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ome
[toine
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Core
Cor.
Core
Cor.
Cor,.

2 Cor.
2 Cor.
2 Cor.
2 Cor,
2 Cor.
Gal.
Gal,
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Ephe
Ephe
Phil.
Phil.
Phil.
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A Composite List of the Anacolutha in the Pauline Corpus as

APPERDIX B

Cited by the Grammars of Blass, Robertson and iiner

Rom, 1:8
Rom, 1:26-27
Roma 2:17=21
Hom, 322
Rom, 5:12 £f,
Rom, 7212
itom, 8:3
Hom, Qs
flote 0:122--25
ROm- 10:1
itoize 11l:13 £.
Rom, 12:6 ff.
Rowm, 12:9.17
o, 13:1}
ilom, 15:3
Hoim, 15:21
Rom, - 16:27

1 Cor. 2:9

l Cor. 3}'21

1l Cor, 5:3

1 Cor, 7:13

1l Cor, 7:26

1l Cor, 1237

1 Cor. 7:38

1l Cor, 9:15

l Cor, 1l1l:18

1l Cor, 12:2

1 Cor. 12:28

2 Cor, 1:7

2 Cor, 5:6 b ek g
2 Cor. 5:12

%2 Cor. 6:3

2 Cor, G:9

2 Cor, 735

2 Cor, 8:16

2 Cor, 8:2
B-=Blass

B YW 2 Core. .
W 2 Core .
Vi 2 Cor.
vl 2 cor.
RW 2 Cor. ,
W 2 Cor. .
W Gale.
R W Gal.
B Gal.
B W Ephe
BRU Ephe.
B I Ephe
'.':' Eph ]
W Eph °
W th °
BR ?Ephe
14 Fhil.
W Fhil.
W rhil,.
B Fhil.
] Col.
BRW Col.
w Col.
r Cole.
B W Col.,
W Col.,
W Col.
B Y ch °
W Col.
BR 1 Thess.
R 1 Thess.
B W 2 Thess.
BRW 1 Tim,
B Tit.
R Tit.
W

Re=Itobertson

e vl

0:10 f.
9:11,13
9:12 £,
1:4
2:12
2:17
2:5
2:6
2:24,26
sl
1:18
,%ago
3:18
Le2 £,
4320
5:15=22
1:29 £,
1:30
3:10
3:18
1:6
1:21
1:22
1:26
232
2:10
2:23
2:%6
2:18
Ll
2:3 ff-
1:3-5
1:2 f-
1:3
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